
IMPRUMUT NUMARUL 9672-MD

Acord de imprumut
(Proiectul „Conectivitate rurala in Moldova”)

intre

REPUBLICA MOLDOVA

BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTIE
SI DEZVOLTARE



ACORD DE IMPRUMUT

ACORDUL, datat la data semnarii, dintre REPUBLICA MOLDOVA 
(„imprumutat”) ?i BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCT1E §1 
DEZVOLTARE („Banca”).

AVAND IN VEDERE CA Asociatia Intemationala pentru Dezvoltare a incheiat 
un acord de finantare („Acord de finantare”) la Data semnarii in scopul acordarii unui 
credit in suma de cinci milioane $ase sute de mii (5,600,000) de euro pentru a sprijini 
fmantarea Parfii 1.1a Proiectului, in baza termenilor conditiilor prevazute in Acordul 
de finantare.

Drept care, imprumutatul ?i Banca convin prin prezentul dupa cum urmeaza:

ARTICOLULI — CONDITII GENERALE; DEFINITII

1.01. Conditiile generale (a?a cum sunt definite in Apendicele la prezentul Acord) se 
aplica si fac parte integranta din prezentul Acord.

1.02. Cu exceptia situa|iei in care contextul impune altfel, termenii serial cu majuscula 
in prezentul Acord au intelesul ce le-a fost atribuit in Conditiile generale sau in 
Apendicele la acest Acord.

ARTICOLUL II — IMPRUMUTUL

2.01. Banca este de acord sa-i imprumute Imprumutatului suma de nouazeci si doua de 
milioane patru sute de mii (92,400,000) de euro, suma mentionata putand fi 
convertita periodic printr-o operatiune de conversie valutara („imprumut”), 
pentru a sprijini fmantarea proiectului descris in Suplimentul 1 la prezentul 
Acord („Proiect”).

2.02. imprumutatul poate retrage mijloacele imprumutului conform Sectiunii III din 
Suplimentul 2 la prezentul Acord..

2.03. Comisionul initial este egal cu un sfert dintr-un procent (0,25%) din suma 
imprumutului.

2.04. Comisionul de angajament este egal cu un sfert dintr-un procent (0,25%) pe an 
din soldul neretras al imprumutului.

2.05. Rata dobanzii este egala cu rata de referinta plus marja variabila sau acea rata ce 
ar putea fi aplicata ca urmare a unei conversii; sub rezerva Sectiunii 3.02(e) din 
Conditiile generale.

2.06. Datele de plata sunt 15 februarie §i 15 august ale fiecarui an.
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2.07. Suma principalului Imprumutului va fi rambursata conform Suplimentului 3 la 
prezentul Acord.

ARTICOLUL III — PROIECTUL

3.01. Imprumutatul isi declara angajamentul fa|a de obiectivele Proiectului. In acest 
sens, imprumutatul:

(a) va determina ASD sa indeplineasca Parjile 1, 2.1.b, 2.3.a, 3.1, 3.2, 3.3 
3.4.a ale Proiectului;

(b) va determina SVRM sa indeplineasca Partile 2.1.a, 2.2, 2.3.b §i 3.4.b ale 
Proiectului; $i

(c) va indeplini Partea 4 a Proiectului,

toate in conformitate cu dispozijiile Articolului V din Conditiile generale $i cu 
Suplimentul 2 la prezentul Acord.

ARTICOLUL IV — REMEDIILE RANCH

4.01. Evenimentele aditionale de suspendare constau in urmatoarele:

(a) ca lcgislatia cu privire la ASD a fost modificata sau suspendata astfel 
incat, in opinia Bancii, ii afecteaza considerabil capacitatea acesteia de a 
implementa partile respective ale Proiectului atribuite ASD.

(b) ca legislajia cu privire la SVRM a fost modificata sau suspendata astfel 
incat, in opinia Bancii, ii afecteaza considerabil capacitatea acestuia de a 
implementa partile respective ale Proiectului atribuite SVRM.

(c) ca ASD nu a respectat oricare dintre obligatiile sale in temeiul Acordului 
subsidiar, afectandu-i considerabil si advers, in opinia Bancii, capacitatea 
Imprumutatului de a-si indeplini obligatiile sale conform prezentului 
Acord.

(d) ca SVRM nu a respectat oricare dintre obligatiile sale in temeiul 
Acordului subsidiar, afectandu-i considerabil si advers, in opinia Bancii, 
capacitatea Imprumutatului de a-?i indeplini obligatiile sale conform 
prezentului Acord.

4.02. Evenimentul aditional de accelerare consta in urmatoarele, §i anume, ca orice 
eveniment specificat in Sectiunea 4.01 din prezentul Acord se materializeaza.

ARTICOLUL V — INTRAREA IN VIGOARE; REZILIEREA
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5.01. Conditiile aditionale de intrare in vigoare constau in urmatoarele:
(a) ca Acordul de fmantare a fost executat livrat ca toate conditiile ce 

preceda intrarea in vigoare a acestuia (altele decat intrarea in vigoare a 
prezentului Acord) au fost indeplinite.

(b) ca UIP ASD mentionata in Sectiunea I.A.(a) din Suplimentul 2 la 
prezentul Acord a fost instituita si dotata cu personal intr-o maniera 
acceptabila pentru Banca.

(c) ca UIP SVRM mentionata in Sectiunea I,A,(b) din Suplimentul 2 la 
prezentul Acord a fost instituita si dotata cu personal intr-o maniera 
acceptabila pentru Banca.

(d) ca Grupul tehnic de lucru mentionat in Sectiunea I.A.(d) din Suplimentul 
2 la prezentul Acord a fost creat intr-o maniera acceptabila pentru Banca.

(e) ca Acordul subsidiar ASD mentionat in Sectiunea I.B. din Suplimentul 2 
la prezentul Acord a fost incheiat intr-o maniera acceptabila pentru 
Banca.

(f) ca Acordul subsidiar SVRM mentionat in Sectiunea I.C. din Suplimentul 
2 la prezentul Acord a fost incheiat intr-o maniera acceptabila pentru 
Banca.

(g) ca Manualul operational al Proiectului mentionat in Sectiunea I.E. din 
Suplimentul 2 la prezentul Acord a fost pregatit si adoptat intr-o maniera 
acceptabila pentru Banca.

(h) ca Acordul de coordonare mentionat in Sectiunea I.D. din Suplimentul 2 
la prezentul Acord a fost incheiat intr-o maniera acceptabila pentru 
Banca.

(i) ca Evaluarea preliminary a impactului social $i de mediu (ESIA) pentru 
Partea 2 a Proiectului este finalizata intr-o maniera acceptabila pentru 
Banca.

Q) Ca mecanismul de solutionare a reclama|iilor pentru Proiect, mentionat 
in Sectiunea I.G.5 din Suplimentul 2 la prezentul Acord, a fost creat intr- 
о maniera acceptabila pentru Banca si in conformitate cu ESCP.

5.02. Data-limita de intrare in vigoare este data ce survine dupa о suta douazeci (120) 
de zile de la data semnarii.

ARTICOLUL VI — REPREZENTANTUL; ADRESELE 
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6.01. Reprezentantul imprumutatului este ministrul finantelor.
6.02. In scopurile Sectiunii 10.01 din Conditiile generale:

(a) adresa imprumutatului este:

Ministerul Finantelor
str. Constantin Tanase 7
MD-2005 Chisinau
Republica Moldova; si

(b) adresa electronic a imprumutatului este:

Fax : E-mail:

373-22262600 cancel aria@mf.gov.md

6.03. In scopurile Sectiunii 10.01 din Condi|iile generale:

(a) adresa Bancii este:

Banca Intemationala pentru Reconstructie $i Dezvoltare
1818 H Streep N.W.'
Washington, D.C. 20433 
Statele Unite ale Americii; si

(b) adresa electronic a Bancii este:

Telex: Fax: , E-mail:

248423 (MCI) sau 1-202-477-6391 abanerji@worldbank.org
64145(MCI)
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AGREAT la Data semnarii.

REPUBLICA MOLDOVA

De catre

Reprezentantul autorizat

Numele:___________________________

Functia:____________________________

Data:____________________________

BANCA INTERNA^  IONALA PENTRU 
RECONSTRUCTS SI DEZVOLTARE

De catre

Reprezentantul autorizat

Numele:____________________________

Functia:____________________________

Data:
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SUPLIMENTUL 1

Descrierea Proiectului

Obiectivul Proiectului este: (i) de a imbunatati conectivitatea rutiera rezistenta la 
schimbarile climatice in comunitatilc rurale selectate; (ii) de a spori traficul de tranzit 
rutier prin puncte selectate de trecere a frontierei cu Romania si (iii) de a asigura un 
raspuns imediat si efectiv la о criza eligibila sau la о stare de urgenfa.

Proiectul cuprinde urmatoarele parti:

Partea 1: Conectarea comunitatilor locale cu oportunitati economice

1. lmbunatatirea conectivitatii si a rezistentei la schimbarile climatice prin 
reabilitarea §i modemizarea unor drumuri locale prioritare selectate, inclusiv 
investitii in siguranta rutiera.

2. Promovarea incluziunii si accesibilitatii comunitare prin: (a) infrastructura 
complementary; §i (b) dezvoltarea infrastructurii pentru transports nemotorizat 
adiacente drumurilor locale prioritare selectate.

3. Promovarea sigurantei rutiere prin: (a) remedierea „spoturilor negre” din locatiile. 
prioritare $i (b) implementarea unor campanii educationale ?i informationalc in 
domeniul sigurantei rutiere.

4. Asigurarea asistentei tehnice pentru supravegherea activitati lor desfa^urate in 
cadrul acestei parti a Proiectului.

Partea 2: Facilitarea comertului si extinderea culoarelor de solidaritate

1. Modemizarea punctului de frontiera Leu^eni prin:

(a) Actualizarea ?i modemizarea punctului de frontiera Leuseni, inclusiv: 
renovarea infrastructurii existente pentru transports de marfuri pe sensul 
de intrare §i a infrastructurii pentru transports de pasageri pe sensul de 
iesire; construirea unei noi infrastructuri pentru transports de marfuri pe 
sensul de iesire; achizitionarea echipamentelor vamale; efectuarea unor 
studii de fezabilitate; si activitati de supraveghere §i monitorizare;

(b) Modemizarea drumului de acces catre Punctul de frontiera Leuseni prin 
largirea acestuia, transformandu-1 intr-un drum cu patru benzi. inclusiv 
efectuarea unor studii de fezabilitate §i activitati de supraveghere si 
monitorizare.

2. Facilitarea culoarului de solidaritate vamal si modemizarea Punctului de frontiera 
Giurgiulesti prin:
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(a) Efectuarea unui studiu de fezabilitate pentru gestionarea traficului;

(b) Extinderea capacitatii infrastructurii existente de parcare/asteptare din 
orasul Giurgiule§ti, inclusiv imbunatatirea serviciilor de baza, precum 
blocurile sanitare punctele de aprovizionare cu apa pentru §oferi;

(c) Achizitionarea si instalarea echipamentului de scanare si software in 
Punctul de frontiera Giurgiulesti;

(d) Acordarea asistentei tehnice pentru desfasurarea activitatilor de 
supraveghere.

3. Construirea Punctului de frontiera Ungheni, inclusiv:

(a) Construirea drumului de acces de la Punctul de frontiera Ungheni catre 
reteaua rutiera nationala, inclusiv procesarea vamala, instalatiile de 
cantarire si terminalul pentru camioane, precum si studiile de fezabilitate 
si activitatile de supraveghere §i monitorizare necesare;

(b) Achizitionarea echipamentelor vamale.

Partea 3: Consolidarea sustenabilitatii, capacitatilor de furnizare si sustinerea 
gestionarii Proiectului

1. Acordarea asistentei tehnice §i a sprijinului necesar pentru efectuarea auditurilor 
privind Proiectul, monitorizarea si evaluarea Proiectului, precum §i 
supravegherea lucrarilor de constructii civile.

2. Acordarea asistentei tehnice pentru:

(a) Elaborarea unui sistem de contracte pentru drumuri bazate pe rezultate si 
pe criterii de performanta (OPBRC), inclusiv: (i) evaluarea unui mediu 
stimulator pentru adoptarea OPBRC in sectorul rutier, (ii) elaborarea 
unei strategii si a unui plan de implementare pentru a ghida adoptarea 
OPBRC, (iii) elaborarea unor instrumente juridice adecvate pentru 
implementarea OPBRC, (iv) instruirea §i dezvoltarea capacitatii pe 
aspecte aferente OPBRC;

(b) Consolidarea operationalizarii Sistemului de gestionare a activelor 
rutiere (RAMS) in vederea: (i) fortificarii functionalitatilor modulelor 
referitoare la schimbarile climatice §i siguranta rutiera, (ii) extinderea 
RAMS in raioanele selectate $i (c) instruirea si consolidarea capacitatilor 
ASD §i ale raioanelor selectate in ceea ce prive^te operationalizarea 
RAMS.
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3. Proiectarea si implementarea unui program de stagiere pentru femei, inclusiv 
asigurarea unei instruiri la bord pentru stagiarele selectate. consolidarea 
capacitatilor mentorilor atribuiji stagiarelor selectate si acordarea unei 
indemnizatii de stagiu stagiarelor selectate.

4. Suspnerea: (a) ASD in efectuarea gestiunii, coordonarii ?i evaluarii parti lor sale 
respective ale Proiectului, inclusiv costurile de instruire §i operationale; (b) 
SVRM in efectuarea gestiunii, coordonarii §i evaluarii partilor sale respective ale 
Proiectului, inclusiv costurile de instruire si operationale.

Partea 4: Raspuns conditional la situatii de urgenta

Asigurarea unui raspuns imediat la о criza eligibila sau la о situatie de urgenta, dupa 
caz.
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SUPLIMENTUL 2

Executarea Proiectului

Sectiunea I. Araniamente de implementare

A. Aranjamente institutionale.

Pentru a facilita implementarea Proiectului, imprumutatul:

(a) va determina ASD sa instituie ?i ulterior sa opereze si sa mentina pe 
durata de implementare a Proiectului о unitate de implementare a 
Proiectului („UIP ASD”) in cadrul ASD, abilitata cu functii $i dotata cu 
resurse acceptabile pentru Banca si cu personal adecvat, inclusiv un 
specialist in domeniul managementului fmanciar, un specialist tn 
domeniul achizijiilor, un specialist in domeniul mediului, un specialist in 
domeniul social, un specialist in materie de reinstalare si un specialist in 
domeniul sanatatii $i sigurantei, avand calificari acceptabile pentru 
Banca, astfel cum este specificat in Manualul operational al Proiectului;

(b) va determina SVRM sa instituie si ulterior sa opereze sa mentina pe 
durata de implementare a Proiectului о unitate de implementare a 
Proiectului („UIP SVRM”) in cadrul SVRM, abilitata cu functii si dotata 
cu resurse acceptabile pentru Banca si cu personal adecvat, inclusiv un 
specialist in domeniul managementului fmanciar, un specialist in 
domeniul achizitiilor, un specialist in domeniul mediului, un specialist in 
domeniul social, avand calificari acceptabile pentru Banca, astfel cum 
este specificat in Manualul operational al Proiectului;

(c) va desemna reprezentanti care vor face parte din Comisia mixta moldo- 
romana ce va fl responsabila pentru asigurarea supravegherii procesului 
integral de implementare a Proiectului in conformitate cu prezentul 
Acord, astfel cum este specificat in Manualul operational al Proiectului.

(d) va opera si va mentine pe durata de implementare a Proiectului un Grup 
tehnic de lucru acceptabil pentru Banca, responsabil pentru solutionarea 
problemelor tehnice aparute in procesul de implementare, avand 
componenta, functiile si resursele prevazute in Manualul operational al 
Proiectului.

B. Acordul subsidiar ASD

1. In vederea facilitarii indeplinirii Partilor 1, 2.1.b., 2.3.a, 3.1, 3.2., 3.3 si 3.4.a ale 
Proiectului, imprumutatul va pune la dispozitia ASD о parte din mijloacele 
imprumutului in temeiul unui acord subsidiar, in baza termenilor ?i conditiilor 
acceptabile pentru Banca („Acordul subsidiar ASD”), ce va include, inter alia’.
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(a) rolurile §i responsabilitatile ASD aferente implementarii Parti lor 1, 
2.1.b., 2.3.a, 3.1, 3.2., 3.3 si 3.4.a ale Proiectului;

(b) obligatia ASD de a respecta cerintelc tehnice. de achizitii, fiduciare, 
sociale si de mediu aplicabile Proiectului, Manualul operational al 
Proiectului si Ghidul anticoruptie, in conformitate cu dispozitiile 
prezentului Acord, inclusiv Conditiile generate;

(c) obligatia ASD de a asigura faptul ca orice bunuri, lucrari si/sau servicii 
ce vor fi finantate din contul imprumutului in cadrul Partilor 1, 2.1.b.,
2.3.a, 3.1, 3.2., 3.3 si 3,4 sunt achizitionate tn conformitate cu 
reglementarile in materie de achizitii publice;

(d) obligatia ASD de a mentine un sistem de management financiar si a 
intocmi situatii financiare pentru partile respective ale Proiectului in 
conformitate cu standardele de contabilitate aplicate in mod consecvent 
si acceptabile pentru Banca, intr-o maniera adecvata pentru a reflecta atat 
operatiunile, resursele, cat §i cheltuielile aferente partilor respective ale 
Proiectului, astfel cum este specificat in Manualul operational al 
Proiectului;

(e) obligatia ASD de a tine evidenta tuturor operatiunilor (contracte, ordine, 
facturi, chitante, recipise si alte documente) ce atesta cheltuielile 
efectuate pentru diverse parti ale Proiectului timp de un (1) an dupa ce 
Imprumutatul si Banca au primit situatiile financiare supuse auditului ce 
cuprind perioada in care a fost efectuata ultima retragere din Contul de 
imprumut, si la doi (2) ani dupa data de inchidere;

(f) obliga|ia ASD de a le permite imprumutatului §i Bancii sa inspecteze 
partea sa a Proiectului, functionarea acestuia ?i orice inregistrari si 
documente relevante;

(g) obligada ASD de a intocmi si furniza imprumutatului §i Bancii, rapoarte 
cu privire la Proiect si orice informatii pe care imprumutatul sau Banca 
le pot solicita in mod rezonabil referitoare la cele indicate mai sus;

(h) obligatia ASD de a incheia un Acord de coordonare cu SVRM, MF ?i 
MIDR pentru scopurile de coordonare a implementarii Parjii 2 a 
Proiectului;

(i) imprumutatul are dreptul sa suspende sau sa rezilieze dreptul ASD de a 
utiliza mijloacele imprumutului sau de a obtine restituirea tuturor sau a 
oricarei parti din suma imprumutului retrasa la acel moment, in cazul 
incapacitadi ASD de a indeplini oricare dintre obligatiile sale in temeiul 
Acordului subsidiar; si
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(j) о dispozitie се stipuleaza faptul ca tn eventualitatea unui conflict intre 
dispozitiile Acordului subsidiar si cele ale prezentului Acord, vor prevala 
dispozitiile prezentului Acord.

2. Imprumutatul tsi va exercita drepturile tn temeiul Acordului subsidiar astfel incat 
sa protejeze interesele Imprumutatului §i ale Bancii ?i sa indeplineasca scopurile 
Imprumutului.

3. Cu exceptia cazului tn care Banca va conveni altfel, Imprumutatul nu va atribui, 
modifica, revoca sau anula Acordul subsidiar sau oricare dintre dispozitiile 
acestuia.

4. Fara a aduce atingere celor stipulate mai sus, tn eventualitatea unui conflict intre 
dispozitiile Acordului subsidiar si cele ale prezentului Acord, vor prevala 
dispozitiile prezentului Acord.

C. Acordul subsidiar SVRM

1. In vederea facilitarii indeplinirii Partilor 2.1.a, 2.2, 2.3.b $i 3.4.b ale Proiectului, 
imprumutatul va pune la dispozitia SVRM о parte din mijloacele imprumutului 
tn temeiul unui acord subsidiar, in baza termenilor §i conditiilor acceptabile 
pentru Banca („Acordul subsidiar SVRM”), ce va include, inter alia:

(a) rolurile ?i responsabilitatile SVRM aferente implementarii Partilor 2.1.a,
2.2.2.3. b $i 3.4.b ale Proiectului;

(b) obligatia SVRM de a respecta cerintele tehnice, de achizitii, fiduciare, 
sociale ?i de mediu aplicabile Proiectului, Manualul operational al 
Proiectului §i Ghidul anticoruptie, in conformitate cu dispozitiile 
prezentului Acord, inclusiv Conditiile generale;

(c) obligatia SVRM de a asigura faptul ca orice bunuri, lucrari si/sau servicii 
ce vor fi finantate din contul imprumutului in cadrul Partilor 2.1.a, 2.2,
2.3. b ?i 3.4.b ale Proiectului sunt achizitionate in conformitate cu 
reglementarile tn materie de achizitii publice;

(d) obligaUa SVRM de a mentine un sistem de management financiar si a 
intocmi situatii financiare pentru partile respective ale Proiectului in 
conformitate cu standardele de contabilitate aplicate in mod consecvent 
si acceptabile pentru Banca, intr-o maniera adecvata pentru a reflecta atat 
operatiunile, resursele, cat ?i cheltuielile aferente partilor respective ale 
Proiectului, astfel cum este specificat tn Manualul operational al 
Proiectului;
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(e) obligatia SVRM de a tine evidenta tuturor operatiunilor (contracte, 
ordine, facturi, chitante, recipise si alte documente) ce atesta cheltuielile 
efectuate pentru diverse parti ale Proiectului timp de un (1) an dupa ce 
imprumutatul si Banca au primit situatiile financiare supuse auditului ce 
cuprind perioada in care a fost efectuata ultima retragere din Contul de 
imprumut, si la doi (2) ani dupa data de inchidere;

(f) obliga|ia SVRM de a le permite imprumutatului ?i Bancii sa inspecteze 
partea sa a Proiectului, functionarea acestuia ?i orice inregistrari si 
documente relevante;

(g) obligatia SVRM de a intocmi si fumiza ASD informatiile pentru 
rapoartele cu privire la Proiect si asigura orice informatii pe care 
Imprumutatul sau Banca le pot solicita in mod rezonabil referitoare la 
cele indicate mai sus;

(h) Imprumutatul are dreptul sa suspende sau sa rezilieze dreptul SVRM de a 
utiliza mijloacele imprumutului sau de a obtine restituirea tuturor sau a 
oricarei parti din suma Imprumutului retrasa la acel moment, in cazul 
incapacitafii SVRM de a indeplini oricare dintre obligatiile sale in 
temeiul Acordului subsidiar SVRM; si

(i) о dispozitie ce stipuleaza faptul ca in eventualitatea unui conflict intre 
dispozitiile Acordului subsidiar SVRM $i cele ale prezentului Acord, vor 
prevala dispozitiile prezentului Acord,

2. Imprumutatul isi va exercita drepturile in temeiul Acordului subsidiar SVRM 
astfel incat sa protejeze interesele imprumutatului ale Bancii ^i sa 
indeplineasca scopurile imprumutului.

3. Cu exceptia cazului in care Banca va conveni altfel, imprumutatul nu va atribui, 
modifica, revoca sau anula Acordul subsidiar SVRM sau oricare dintre 
dispozitiile acestuia.

4. Fara a aduce atingere celor stipulate mai sus, in eventualitatea unui conflict intre 
dispozitiile Acordului subsidiar SVRM $i cele ale prezentului Acord, vor prevala 
dispozitiile prezentului Acord.

D. Acordul de coordonare

1. In vederea facilitarii desfa§urarii Proiectului, imprumutatul, prin intermediul MF 
§i MIDR, va incheia un Acord de coordonare cu SVRM §i cu ASD (“Acordul de 
coordonare”), in baza termenilor si condifiilor acceptabile pentru Banca, si va 
menfine ulterior Acordul de coordonare propriu-zis pe durata de implementare a 
Proiectului.
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2. Imprumutatul va asigura faptul ca Acordul de coordonare include, inter alia:

(a) responsabilitatile fiecarei institutii pentru implementarea Partii 2 a 
Proiectului;

(b) mecanismele de coordonare intre entitap in vederea implementarii Partii 
2 a Proiectului, inclusiv respectarea cerintelor sociale §i de mediu, inter 
alia; $i

(c) mecanismele de coordonare pentru producerea ?i fumizarea rapoartelor 
cu privire la Proiect catre Banca.

3. imprumutatul isi va exercita drepturile in temeiul Acordului de coordonare astfel 
incat sa protejeze interesele Imprumutatului si ale Bancii si sa indeplineasca 
scopurile Imprumutului.

4. Cu exceptia cazului in care Banca va conveni altfel, imprumutatul nu va atribui, 
modifica, revoca, anula, rezilia sau esua sa aplice Acordul de coordonare sau 
oricare dintre dispozitiile acestuia.

5. in eventualitatea unui conflict intre dispozitiile Acordului de coordonare si cele 
ale prezentului Acord, vor prevala dispozitiile prezentului Acord.

Б. Manualul operational al Proiectului

1. Fara a se limita la dispozitiile Articolului V din Conditiile generale, 
imprumutatul va implementa si va determina ASD §i SVRM sa implementeze 
Proiectul in conformitate cu Manualul operational al Proiectului, ce va include, 
inter alia: (a) о descriere in detaliu a activitatilor ?i aranjamentelor institutionale 
din cadrul Proiectului, inclusiv functiile tehnice, administrative si fiduciare ale 
agentiilor relevante; (b) procedurile administrative, de contabilizare, auditare, 
raportare, financiare (inclusiv aspectele fluxurilor de numerar aferente acestora), 
de achizitionare ?i debursare; (c) indicatorii de monitorizare ai Proiectului; (d) 
mecanismul de solutionare a reclamatiilor; (e) Ghidul anticoruptie, (f) 
componenta si functiile in detaliu ale Comisiei mixte moldo-romane, (g) 
componenta si functiile in detaliu ale Grupului tehnic de lucru; (h) componenta §i 
functiile in detaliu ale UIP ASD si ale UIP SVRM; ?i (i) detaliile privind 
desfa^urarea Programului de stagiere pentru femei, precum si criteriile de 
eligibilitate pentru identificarea stagiarelor eligibile.

2. Cu exceptia cazului in care Banca poate conveni altfel in scris, imprumutatul nu 
va revoca, modifica, suspenda, anula sau e$ua in alt mod sa puna in aplicare 
Manualul operational al Proiectului sau oricare dintre dispozitiile acestuia.
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3. In eventual itatea unui conflict intre termenii Manualului operational al 
Proiectului si prezentul Acord, vor prevala dispozitiile prezentului Acord.

F. Program ul de stagiere pentru femei

1. In scopurile indeplinirii Partii 3.3. a Proiectului, imprumutatul va determina 
ASD:

(a) sa tncheie un acord de colaborare („Acordul de colaborare”) cu 
Universitatea, inclusiv obligatia Universitatii, inter alia, de a identifica 
stagiare eligibile care sa faca parte din Programul de stagiere pentru 
femei, si

(b) sa acorde о indemnizatie de stagiu fiecarei stagiare selectate pentru a 
parti cipa tn Programul de stagiere pentru femei tn suma ce nu va depa?i 
noua sute douazeci ?i patru (924) euro pe luna, cu exceptia cazului tn 
care ASD ?i Banca au convenit altfel si este reflectat tn Manualul 
operational al Proiectului, ре о durata de pana la sase (6) luni; toate in 
conformitate cu termenii, conditiile, criteriile de eligibilitate ?i 
procedurile prevazute tn Manualul operational al Proiectului.

G. Standarde sociale si de mediu.

1. imprumutatul va asigura va determina ASD si SVRM sa asigure faptul ca 
Proiectul este implementat tn conformitate cu standardele sociale §i de mediu 
tntr-o maniera acceptabila pentru Banca.

2. Fara a se Hmita la alineatul 1 de mai sus, imprumutatul va asigura si va determina 
ASD §i SVRM sa asigure ca Proiectul este implementat in conformitate cu Planul 
de angajamente sociale si de mediu („ESCP”) tntr-o maniera acceptabila pentru 
Banca. in acest scop, imprumutatul va asigura si va determina ASD §i SVRM sa 
asigure ca:

(a) masurile si actiunile specificate in ESCP sunt implementate cu diligenta 
si eficienta necesara, astfel cum este prevazut in ESCP;

(b) sunt disponibile mijloace suficiente pentru a acoperi costurile de 
implementare a ESCP;

(c) sunt mentinute politicile §i procedurile, implicand un numar adecvat de 
personal calificat §i experimentat pentru a implementa ESCP, astfel cum 
este prevazut tn ESCP;

(d) ESCP sau oricare dintre dispozitiile acestuia nu este modificata, 
abrogata, suspendata sau anulata, cu exceptia cazului tn care Banca a 
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convenit altfel in scris, dupa cum este specificat in ESCP pentru a 
asigura faptul ca ESCP revizuit este ulterior comunicat imediat.

3. In cazul unor inconsecventc intre ESCP si dispozijiile prezentului Acord, vor 
prevala dispozi|iile prezentului Acord.

4. Imprumutatul va asigura si va determina ASD $i SVRM sa asigure ca:

(a) sunt intreprinse toate masurile necesare pentru a colecta, compila ?i 
prezenta Bancii prin intermediul rapoartelor periodice, cu frecvenja 
specificata in ESCP, ?i imediat intr-un raport sau rapoarte separate, in 
cazul in care Banca solicita acest lucru, informatiile despre conformitatea 
cu ESCP si cu instrumentele sociale si de mediu mentionate in acesta, 
toate rapoartele de acest gen avand forma ?i continutul acceptabile pentru 
Banca, stabilind, inter alia: (i) situatia privind implementarea ESCP; (ii) 
conditiile, in cazul in care exista, ce interfereaza sau ameninta sa 
interfereze cu implementarea ESCP; si (iii) masurile corective si 
preventive intreprinse sau ce trebuie de intreprins pentru a aborda astfel 
de condifii; §i

(b) Banca este notificata prompt despre orice incident sau accident aferent 
Proiectului cu impact asupra acestuia ce s-a produs si are sau ar putea 
avea un efect advers semnificativ asupra mediului, comunitatilor 
afectate, publicului sau muncitorilor, in conformitate cu ESCP, 
instrumentele sociale si de mediu mentionate in ESCP si cu Standardele 
sociale $i de mediu.

5. imprumutatul va stabili si va determina ASD ?i SVRM sa stabileasca, sa faca 
public, sa menjina ?i sa opereze un mecanism accesibil de solutionare a 
reclamatiilor, sa primeasca ?i sa faciliteze solutionarea problemelor §i a 
reclamatiilor persoanelor afectate de Proiect $i sa intreprinda toate masurile 
necesare si adecvate pentru a rezolva sau a facilita rezolvarea unor astfel de 
probleme §i reclamatii intr-o maniera acceptabila pentru Banca.

6. imprumutatul va asigura ?i va determina ASD ?i SVRM sa asigure ca toate 
documentele de licitare si contractele pentru lucrarile de constructs civile din 
cadrul Proiectului includ obligatia contractantilor si subcontractantilor §i a 
entitatilor de supraveghere de a: (a) respecta aspectele relevante ale ESCP §i 
instrumentele sociale si de mediu mentionate in acesta; ?i (b) adopta si pune in 
aplicare coduri de conduita ce vor fi oferite ?i semnate cu toti lucratorii, cu 
detalierea masurilor pentru abordarea riscurilor sociale, de mediu, de sanatate si 
siguranta, precum si riscurile de exploatare ?i abuz sexual, de haifuire sexuala §i 
violenta impotriva copiilor, toate in masura in care sunt aplicabile unor astfel de 
lucrari de constructs civile comandate sau executate in conformitate cu 
contractele mentionate.
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H. Raspuns conditional la situatii de urgenta

I. In vederea asigurarii unei implementari adecvate a activitatilor de raspuns 
conditional la situatii de urgenta in cadrul Partii 4 a Proiectului („Partea 
„Raspuns conditional la situatii de urgenta”), imprumutatul va asigura faptul ca:

(a) este tntocmit si adoptat un manual („Manualul CERC”), avand forma si 
continutul acceptabile pentru Banca, ce va prevedea aranjamente de 
implementare in detaliu pentru Partea „Raspuns conditional la situatii de 
urgenta”, inclusiv: (i) orice structuri sau aranjamente institutionale pentru 
coordinarea §i implementarea Partii „Raspuns conditional la situatii de 
urgenta”; (ii) activitati specifice ce pot fi incluse in Partea „Raspuns 
conditional la situatii de urgenta”, cheltuieli eligibile necesare in acest 
scop („Cheltuieli de urgenta”) si orice proceduri pentru astfel de 
includere; (iii) aranjamente de management financiar pentru Partea 
„Raspuns conditionat la situatii de urgenta”; (iv) metode si proceduri de 
achizkii pentru Partea „Raspuns conditionat la situatii de urgenta”; (v) 
documentatia necesara pentru retragerile de mijloace financiare pentru 
finantarea Cheltuielilor de urgenta; (vi) о descriere a evaluarii sociale §i 
de mediu si aranjamentele de management pentru Partea „Raspuns 
condkionat la situatii de urgenta”; si (vii) un gabion de Plan de actiuni de 
urgenta;

(b) Planul de actiuni de urgenta este intocmit ?i adoptat, avand forma 
continutul acceptabile pentru Banca;

(c) Partea „Raspuns conditionat la situatii de urgenta” este implementata tn 
conformitate cu Manualul CERC si cu Planul de actiuni de urgenta; cu 
conditia, totu?i, ca in eventualitatea unor inconsecvente tntre dispozitiile 
manualului CERC sau ale Planul de actiuni de urgenta §i prezentul 
Acord, vor prevala dispozitiile prezentului Acord; si

(d) nici Manualul CERC, nici Planul de actiuni de urgenta nu este modificat, 
suspendat, revocat, abrogat sau anulat fara aprobarea prealabila in sens 
din partea Bancii.

2. imprumutatul va asigura faptul ca structurile si aranjamentele mentionate tn 
Manualul CERC sunt mentinute pe durata de implementare a Partii „Raspuns 
conditionat la situatii de urgenta”, fiind dotate cu personal si resurse adecvate 
satisfacatoare Bancii.

3. imprumutatul va asigura faptul ca:

(a) instrumentele sociale ?i de mediu necesare pentru Partea „Raspuns 
condkionat la situatii de urgenta” sunt intocmite, dezvaluite si adoptate
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in conformitate cu Manualul CERC ESCP, avand forma si continutul 
acceptabile pentru Banca; si

(b) Partea „Raspuns conditional la situatii de urgentS” este implementata in 
conformitate cu instrumentele sociale si de mediu intr-o maniera 
acceptabila pentru Banca.

4. Activitatile din cadrul Partii „Raspuns conditional la situatii de urgenta” vor fi 
efectuate numai dupa ce s-a materializat о situate de criza eligibila sau de 
urgenta.

Sectiunea II. Monitorizarea, raportarea si evaluarea Proiectului

Imprumutatul va determina ASD sa-i fumizeze Bancii fiecare raport cu privire la 
Proiect in termen de cel mult patruzeci ?i cinci (45) de zile dupa incheierea 
fiecarui trimestru ce cuprinde trimestrul calendaristic.

Sectiunea III. Retragerea mijloacelor imprumutului

A. Generalitati.

Para a se limita la dispozitiile Articolului II din Conditiile generale §i in 
conformitate cu Scrisoarea de debursare si informatii financiare, imprumutatul 
poate retrage mijloacele imprumutului pentru a: (a) finanta cheltuielile eligibile; 
in suma alocata ?i, dupa caz, pana la procentul prevazut pentru fiecare categorie 
din urmatorul tabel:

Categorie

Suma alocata 
din Imprumut 

(exprimata in euro)

Procentul cheltuielilor ce 
va fi finantat 

(inclusiv impozitele)

(1) Bunuri, lucrari, servicii 
altele decat cele de 
consultants, servicii de 
consultant^, costuri de 
instruire, pentru indemnizatia 
de stagiu si operationale 
pentru Partea 1 (cu exceptia 
Partii 1.1) §i Partea 3 (cu 
exceptia Partii 3.4.b) ale 
Proiectului.

12,474,000 100%
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B. Conditii de retragere; Perioada de retragere.

(2) Bunuri, lucrari, servicii 
altele decat cele de 
consultant, servicii de 
consultant^ pentru Partea 1.1 a 
Proiectului.

60,753,000 53%

(3) Bunuri, lucrari, servicii 
altele decat cele de 
consultanta, servicii de 
consultanta instruire in 
cadrul Partilor2.1.a, 2,2 
2.3.b ale Proiectului.

7,392,000 50%

(4) Bunuri, lucrari, servicii 
altele decat cele de 
consultanta, servicii de 
consultant^ instruire in 
cadrul Parjilor 2.1.b si 2.3.a 
ale Proiectului.

11,596,200 50%

(5) Cheltuieli de instruire si 
operationale pentru Partea 
3.4.b a Proiectului.

184,800 100%

(6) Cheltuieli de urgenta 0 100%

SUMA TOTALA 92,400,000

1. Fara a aduce atingere dispozitiilor Partii A de mai sus, nu vor fi efectuate 
retrageri:

(a) pentru platile efectuate inainte de Data semnarii, cu exceptia situatiei 
cand retrageri In suma agregata ce nu depa^esc 18,480,000 de euro pot fi 
facute pentru platile efectuate pana la aceasta data, dar la sau dupa data 
ce cade in intervalul de douasprezece (12) luni inainte de Data semnarii, 
pentru cheltuieli eligibile, in urma unui audit social $i de mediu, 
satisfacator pentru Banca, ce demonstreaza ca obligatiile pertinente 
prevazute in prezentul Acord, aplicabile fiecarei cheltuieli eligibile, au 
fost respectate;

(b) pentru cheltuielile eligibile din Categoria (2), cu exceptia cazului in care 
?i pana cand toate fondurile din Categoria (1) din tabelul de retrageri 
prevazut in Sectiunea Ш.А din Suplimentul 2 la Acordul de finantare au 
fost debursate integral;
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(c) pentru cheltuielile de urgenta din Categoria (6). cu exceptia cazului in 
care si pana cand toate conditiile de mai jos au fost respectate in privinta 
cheltuielilor vizate:

(i) Imprumutatul a constatat ca s-a produs о criza eligibila sau о 
situatie de urgenta si i-a prezentat Bancii о cerere de retragere a 
sumelor Imprumutului pentru Categoria (6);

(ii) Banca a agreat о astfel de constatare, a acceptat cererea 
mentionata $i a notificat imprumutatul in aceasta privinta; $i

(iii) imprumutatul a adoptat Manualul CERC Planul de actiuni de 
urgenta, avand forma si continutul acceptabile pentru Banca.

2. Data inchiderii este 30 iunie 2029.

IV. Alte angajamente

1. in conformitate cu Sectiunea 5.03 din Conditiile generale, imprumutatul va asigura 
faptul ca resursele fmanciare §i de alta natura necesare pentru finantarea Proiectului 
in calitate de partener sunt disponibile §i sunt gata pentru a fi debursate in scopul 
implementarii Proiectului.
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SUPLIMENTUL 3

Tabelul de mai jos stabileste datele de pl ata a sumei de principal al imprumutului §i 
procentul din suma totala a principalului Imprumutului platibila la fiecare data de plata a 
principalului („Cota ratei”).

Rambursarea standard a principalului
Data de plata a principalului Cota ratei

La fiecare 15 februarie si 15 august 
Incepand cu 15 august 2029 
Pana la 15 februarie 2054 2%
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APENDICE

Definitii

1. „Ghidul anticoruptie” inseamna, in sensul alineatului 6 din Apendicele la 
Conditiile generale, „Ghidul privind prevenirea si combaterea fraudei §i coruptiei 
in proiectele finantate din imprumuturile BIRD ?i creditele si granturile AID” din 
15 octombrie 2006, ce a fost revizuit in ianuarie 2011 si in data de 1 iulie 2016.

2. ,,PTF” inseamna punctul de trecere a frontierei.

3. „Spot negru” inseamna о sectiune de drum cu о lungime maxima de 1 km, pe 
care s-au produs cel putin 5 accidente rutiere, fiind inregistrate cel putin cinci 
victime intr-o perioada de cinci (5) ani.

4. „Categorie” inseamna о categorie prevazuta in tabelul din Sectiunea III.A a 
Suplimentului 2 la prezentul Acord.

5. „Manual CERC” inseamna manualul mentionat in Sectiunea I.H din Suplimentul 
2 la prezentul Acord, ce poate fi actualizat periodic cu acordul Bancii si este 
parte integranta a Manualului operational al Proiectului.

6. „Acord de colaborare” inseamna acordul acceptabil pentru Banca, mentionat in 
Sectiunea I.F din Suplimentul 2 la prezentul Acord, ce urmeaza a fi incheiat de 
ASD si Universitatea in scopul implementarii Programului de stagiere pentru 
femei din cadrul Partii 3.3 a Proiectului.

7. „Infrastructure complementara” inseamna trotuare, parcari, drumuri/cai de acces, 
structuri de drenaj si alte elemente de infrastructure complementara acceptabile 
pentru Banca, care sporesc functional itatea drumurilor incluse in Proiect §i 
maximizeaza beneficiile acestora pentru utilizatorii drumurilor.

8. „Partea „Raspuns condifionat la situatii de urgenta” inseamna orice activitate sau 
activitati ce urmeaza a fi executate in cadrul Partii 4 a Proiectului pentru a 
raspunde la о criza eligibila sau la о situatie de urgenfa.

9. „Acord de coordonare” inseamna acordul acceptabil pentru Banca, mentionat in 
Sectiunea I.D din Suplimentul 2 la prezentul Acord, ce urmeaza a fi incheiat intre 
MF ?i ASD in scopurile implementarii Partii 2 a Proiectului.

10. „Coridorul 5” inseamna drumul ce asigura conexiunea drumului R14 cu drumul 
R13 si trece prin satele Ivanovca, Izvoare, Vantina ?i Ocolina.

11. „Coridorul 8” inseamna drumul ce asigura conexiunea satelor Corne^ti, Boghenii 
Noi si Napadeni cu drumul M5.
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12. „Coridorul 24” inseamna drumul ce asigura conexiunea R34 cu R35 si trece prin 
satele Ciobalaccia, Tartaul, Baimaclia ?i Enichioi.

13. „Echipamente vamale” inseamna echipamente de cantarire, de scanare si orice 
alte echipamente vamale acceptabile pentru Banca.

14. „Criza eligibila ?i situatie de urgenta” inseamna un eveniment ce a cauzat sau va 
cauza lminent Imprumutatului un impact economic $i/sau social negativ major, 
asociat cu о criza sau cu о calamitate naturala sau provocata de om.

15. „Stagiare eligibile” inseamna studentele identificate de Universitate, care 
indeplinesc criteriile de eligibilitate pentru a participa in Programul de stagiere 
pentru femei dupa cum este prevazut in Manualul operational al Proiectului.

16. „Planul de actiuni de urgenta” inseamna planul mentionat in Secjiunea I.H, ce 
descrie in detaliu activitatile, bugetui, planul de implementare ?i aranjamentele de 
monitorizare §i evaluare pentru a raspunde la о criza eligibila sau la о situatie de 
urgenta.

17. „Cheltuieli de urgenta” inseamna orice cheltuieli eligibile prevazute in Manualul 
CERC mentionat in Secfiunea I.H din Suplimentul 2 la prezentul Acord §i 
necesare pentru Partea „Raspuns conditional la situafii de urgenta”.

18. „Audit social ?i de mediu” inseamna un instrument ce urmeaza a fi elaborat de 
catre un auditor extern care va fi selectat de catre Imprumutat pentru a efectua un 
audit in scopul verificarii utilizarii adecvate a mijloacelor in baza Termenilor de 
referinta agreati cu Banca. Acest audit va: (i) determina natura §i anvergura 
domeniilor problematice sociale si de mediu pentru toate bunurile, serviciile, 
lucrarile si alte activity ce urmeaza a fi finamate retroactiv in cadrul Proiectului; 
§i (ii) identifica masuri adecvate de atenuare sau corective, dupa caz, costurile 
aferente si un calendar de implementare a unor astfel de masuri; toate in 
conformitate cu ESS si intr-o maniera satisfacatoare pentru Banca.

19. „Plan de angajamente sociale si de mediu” sau „ESCP” inseamna planul de 
angajamente sociale §i de mediu al Proiectului din 22 martie 2024, ce poate fi 
modificat periodic in conformitate cu dispozitiile acestuia, ce stabile^te masurile 
si actiunile semnificative pe care Imprumutatul le va executa sau va dispune sa 
fie executate in vederea abordarii riscurilor si impacturilor sociale si de mediu ale 
Proiectului, inclusiv termenele de executare a actiunilor §i masurilor, 
aranjamentele institutional, de dotare cu personal, de instruire, de monitorizare 
si raportare si orice instrumente sociale §i de mediu ce urmeaza a fi elaborate in 
cadrul acestui Proiect.

20. „Standarde sociale si de mediu” sau „ESS” inseamna, in mod colectiv: (i) 
„Standardul social si de mediu 1: Evaluarea ?i managementul impacturilor si 
riscurilor sociale si de mediu”; (ii) „Standardul social §i de mediu 2: Munca si 
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conditiile de munca”; (iii) „Standardul social ?i de mediu 3: Eficienta resurselor 
si prevenirea si managementul poluarii”; (iv) „Standardul social si de mediu 4: 
Sanatatea ?i siguranta comunitatii”; (v) „Standardul social ?i de mediu 5: 
Achizitia de terenuri, restrictii privind modul de utilizare a terenurilor si 
stramutarea involuntara”; (vi) „Standardul social $i de mediu 6: Conservarea 
biodiversitatii §i managementul durabil al resurselor naturale vii”; (vii) 
„Standardul de mediu §i social 7: Popoare indigene /comunitati traditionale locale 
africane subsahariene vulnerabile din punct de vedere istoric”; (viii) „Standardul 
social §i de mediu 8: Patrimoniu cultural”; (ix) „Standardul social $i de mediu 9: 
Intermediari financiari”; (x) „Standardul social si de mediu 10: Implicarea 
partilor interesate ?i dezvaluirea informatiilor”; intrate in vigoare la 1 octombrie 
2018, astfel cum au fost publicate de Banca.

21. “Program de stagiere pentru femei” inseamna programul ce urmeaza a fi elaborat 
§i implementat de ASD tn cadrul Partii 3.3 a Proiectului, descris in detaliu in 
Sectiunea I.F din Suplimentul 2 la prezentul Acord.

22. „Acord de finantare” inseamna acordul dintre Imprumutat §i Asociatie pentru 
Proiect, la aceea^i data ca si prezentul Acord, ce poate fi modificat periodic. 
„Acordul de finantare” include toate apendicele, suplimentele ?i acordurile ce 
completeaza Acordul de finantare.

23. „Conditii generale” inseamna „Conditiile generale ale Bancii Internationale 
pentru Reconstruct §i Dezvoltare pentru finantarea din partea BIRD, finantarea 
proiectelor investitionale” din 14 decembrie 2018 (revizuite ultima oara la 15 
iulie 2023).

24. „Punctul de frontiera Giurgiulesti” inseamna PTF din localitatea Giurgiulesti de 
pe teritoriul imprumutatului la frontiera cu Romania.

25. „Alocatie de stagiu” inseamna alocatia lunara ce urmeaza a fi platita ре о 
perioada ce nu va dcpasi sase (6) luni stagiarelor selectate care vor participa la 
Programul de stagiere pentru femei din cadrul Partii 3.3 a Proiectului.

26. „Punctul de frontiera Leu^eni” inseamna PTF din localitatea Leu^eni de pe 
teritoriul imprumutatului, amplasat langa frontiera cu Romania.

27. „М5” inseamna drumul ce asigura conexiunea mun. Chisinau cu raioanele 
Falesti, Singerei, Straseni de pe teritoriul imprumutatului.

28. „SVRM” sau „Serviciul Vamal al Republicii Moldova” inseamna autoritatea 
vamala a imprumutatului, subordonata Ministerului Finantelor, cu autoritate 
administrative si personalitate juridica independents in conformitate cu legislatia 
cu privire la SVRM sau orice succesor al acestuia acceptabil pentru Banca.
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29. „Legislate cu privire la SVRM” inseamna Legea nr.302 din 21 decembrie2017 a 
imprumutatului, publicata in Monitorul Oficial din 2 martie 2018, prin care a fost 
instituit SVRM.

30. ,,MF” inseamna Ministerul Finantelor al imprumutatului.

31. „Mentor” inseamna personalul desemnat sa supravegheze sa indrume orice 
stagiara selectata vizata pe durata stagiului in conformitate cu procesul stabilit in 
Manualul operational al Proiectului, in cadrul Programului de stagiere pentru 
femei.

32. „Modul” inseamna о components din cadrul RAMS.

33. „Comisie mixta moldo-romSna” inseamna comisia mentionata in Sectiunea 
I.A.(c) din Suplimentul 2 la prezentul Acord, instituita in legatura cu Partea 2 a 
Proiectului in conformitate cu Dispozijia Guvernului RM nr. 111-d din 9 
noiembrie 2022 privind aprobarea componentei nominale a Partii moldovenesti a 
Comisiei mixte moldo-romSne, alcatuita din reprezentantii Imprumutatului ?i ai 
Romani ei, dupa cum este prevazut in Manualul operational al Proiectului.

34. „Rejeaua rutiera nationala” inseamna conexiunile rutiere ale retelei rutiere a 
Imprumutatului desemnate in calitate de „drumuri nationale” in temeiul Legii 
drumurilor nr. 509 din 22 iunie 1995, publicate in Monitorul Oficial din 11 
septembrie 1995.

35. „Infrastructura pentru transportul nemotorizat” inseamna bicicle, scutere, carute 
trase de cai, mijloace de transport cu roti mici, scaune cu rotile pentru deplasare 
si orice alte mijloace astfel cum a fost agreat de Banca.

36. „Costuri operationale” inseamna cheltuielile incrementale rezonabile suportate de 
SVRM §i ASD ca urmare a gestionarii implementarii Proiectului pentru 
intretinerea oficiului, consumabile de birou, activitati de imprim are, utilitati, 
costurile de comunicare, asigurare, transport, costuri de publicitate, traducere, 
precum si alte cheltuieli asociate Proiectului ce pot fi agreate de Banca.

37. „OPBRC” sau „Contracte pentru drumuri bazate pe rezultate si pe criterii de 
performanta” inseamna о modal itate de contractare ce asigura sustenabilitatea 
intretinerii drumurilor.

38. „Sistem OPBRC” este sistemul de contracte pentru drumuri bazate pe rezultate si 
pe criterii de performanta ce urmeaza a fi elaborat de ASD in cadrul Partii 3.2.(a) 
a Proiectului.

39. „ESIA preliminara” inseamna о evaluare ce asigura о descriere inifiala a 
conditiilor sociale si de mediu, precum si securitatea muncii in jurul locatiei 
Proiectului, identificarea impacturilor sociale si de mediu potentiate, 
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recomandarea unor masuri de atenuare ?i identificarea instrumentelor sociale si 
de mediu necesare pentru investipile identificate in cadrul Proiectului, precum 
evaluarea sociala ?i de mediu integrals, evaluarea de mediu partiala si ESMP 
(inclusiv toate instrumentele sociale relevante) in conformitate cu reglementarile 
relevante ale imprumutatului si ESF.

40. „Locatii prioritare” inseamna spoturile negre prioritizate in baza criteriilor 
prevazute in Manualul operational al Proiectului ce vor fi sprijinite in cadrul 
Partii 1.3 a Proiectului.

41. „Reglementari de achizitii” inseamna, in sensul alineatului 85 din Apendicele la 
Conditiile generale, „Reglementarile Banco Mondiale privind achizitiile pentru 
imprumutatii IPF” din septembrie 2023.

42. „Manual operational al Proiectului” inseamna Manualul operational al 
Proiectului mentionat in Sectiunea I.E din Suplimentul 2 la prezentul Acord.

43. ,,R13” inseamna drumul ce asigura conexiunea oraselor Balti ?i Floresti de pe 
teritoriul Imprumutatului.

44. „R14” inseamna drumul ce asigura conexiunea mun. Chisinau cu raioanele 
Floresti Soroca de pe teritoriul imprumutatului.

45. ,,R34” inseamna drumul ce asigura conexiunea mun. Chisinau cu raioanele 
Hincesti, Leova, Tartaul ?i Cahul de pe teritoriul imprumutatului.

46. ,,R35” inseamna drumul ce asigura conexiunea or. Cantemir cu satele Baimaclia
Tartaul de Salcie de pe teritoriul imprumutatului.

47. „RAMS” sau „Sistem de management al activelor rutiere” inseamna sistemul de 
management stabilit de ASD pentru a gestiona reteaua rutiera din domeniul de 
competenta al ASD prin colectarea, stocarea ?i procesarea datelor cu privire la 
drumuri $i poduri, starea acestora, trafic, utilizand aceste date in scopul 
planificarii §i programarii drumurilor.

48. „Investitii de siguran|a rutiera” inseamna lucrari de constructii civile menite sa 
imbunatateasca siguranta infrastructurii rutiere pentru conducerea mijloacelor de 
transport $i pentru mersul pe jos, precum liniile de demarcate, de delimitare, 
barierele rutiere, extinderea benzii/curbei, lucrarile de pavare si tratament al 
spoturilor negre sau al altor componente astfel cum a fost agreat de Banca.

49. „Echipamente de scanare” inseamna echipamentele si/sau tehnologiile instalate 
pentru a inspecta toate tipurile de marfuri si de mijloace de transport la punctele 
de trecere a frontierei, intr-o maniera non-intruziva.
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50. „Stagiare selectate” inseamna stagiarele eligibile selectate de ASD pentru a 
participa la Programul de stagiere pentru femei.

51. „Drumuri locale prioritare selectate” inseamna Coridorul 8, Coridorul 24 si 
Corldorul 5 §i orice alte drumuri regionale sau locale prioritare ale retelei rutiere 
nationale a Imprumutatului, suplimentare sau de inlocuire a celor de mai sus, 
astfel cum a fost agreat de Banc a. selectate in conformitate cu criteriile prevazute 
in Manualul operational al Proiectului.

52. „Raioane selectate” inseamna autoritati publice centrale ce urmeaza a fi selectate 
pentru extinderea/rularea RAMS in conformitate cu criteriile de eligibilitate si cu 
procedurile prevazute in Manualul operational al Proiectului.

53. „Data semnarii” inseamna ultima dintre cele doua date la care imprumutatul §i 
Banca au semnat prezentul Acord, iar aceasta definitie se aplica tuturor 
referintelor la „data Acordului de imprumut” din Conditiile generale.

54. „Software” inseamna solutii informatice acceptabile pentru Banca ce urmeaza a 
fi achizitionate si instalate la punctele de trecere a ffontierei in sustinerea 
operatiunilor vamale.

55. „Culoare de solidaritate” inseamna о parte din rejeaua rutiera nationala a 
imprumutatului desemnata in acest scop si utilizata pentru transportarea prin 
Republica Moldova a marfurilor originare din Ucraina §i destinate Ucrainei.

56. „ASD” inseamna Administratis de Stat a Drumurilor, о intreprindere de stat 
stabilita in conformitate cu legislatia cu privire la ASD sau orice alt succesor al 
acesteia acceptabil pentru Banca.

57. „Legislatia cu privire la ASD” inseamnaLegea nr.l 18 din 25 mai 2023, publicata 
in Monitorul Oficial din 21 iunie 2023 prin care a fost instituita ASD.

58. „Acordul subsidiar SVRM” inseamna Acordul acceptabil pentru Banca, ce 
urmeaza a fi incheiat intre imprumutat, prin intermediul MF, §i SVRM, 
mentionat in Sectiunea I.C din Suplimentul 2 la prezentul Acord.

59. „Acordul subsidiar ASD” inseamna Acordul acceptabil pentru Banca, ce urmeaza 
a fi incheiat intre imprumutat, prin intermediul MF, si ASD, mentionat in 
Sec|iunea I.B din Suplimentul 2 la prezentul Acord.

60. „Grup tehnic de lucru” inseamna un grup de lucru alcatuit din personal 
operational al MIDR, MF, ASD si SVRM, instituit in vederea facilitarii 
coordonarii procesului de implementare a Paifii 2 si a activitatilor de raportare si 
auditare din cadrul Proiectului, avand о component si functii acceptabile pentru 
Banca, astfel cum este specificat in Manualul operational al Proiectului.
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61. „Instruire” inseamna cheltuieli rezonabile acceptabile pentru Banca, suportate de 
catre Imprumutat pentru activitati de instruire, vizite de studiu, semi nare/ateli ere 
de lucru in vederea implementarii Proiectului, inclusiv cheltuieli pentru 
deplasarile de serviciu (transport, diume, cazare ?i alte cheltuieli de deplasare) 
pentru cursantii, formatorii si participantii la instruire, onorariile formatorilor, 
inchirierea salilor de instruire si a echipamentelor pentru instruire, materialele 
utilizate pentru instruire si consumabilele necesare in scopuri de instruire.

62. „Punctul de frontiera Ungheni” inseamna PTF din raionul Ungheni de pe 
teritoriul Imprumutatului, amplasat aproape de frontiera cu Romania.

63. “Universitate” inseamna Universitatea Tehnica din Moldova.


